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THE REGISTRAR of the Mechanism for International Criminal Tribunals ("MICT"); 

NOTING the need to ensure the constant availability of monitors for the cases referred to the 
Republic of Rwanda; 

PURSUANT TO Article 6, paragraph 5 of the Statute of the MICT and Rule 14 of the Rules 
of Procedure and Evidence of the MICT ("Rules"); 

IN ACCORDANCE WITH the "President's Decision on the Monitoring Arrangements for 
the Trial of Jean Uwinkindi in the Republic of Rwanda", 5 April 2012, in the case of The 

Prosecutor v. UWinkindi, Case No. ICTR-01-75-Rllbis, and the "Public Decision on the 
Prosecutor's Request for Referral of the Case to the Republic of Rwanda", 6 June 2012, in 
the case of The Prosecutor v. Munyagishari, Case No. ICTR-2005-89-Rll bis, and after 
consultation with the President of the MICT; 

APPOINTS Ms. Xheni Shehu, Associate Legal Officer in the Office of the Registrar, as an 
interim monitor for the cases of Jean Uwinkindi and Bernard Munyagishari in the Republic of 

Rwanda. 

Arusha, 30 September 2014, done in English. 

John Hocking 

Registrar 

[Seal of the MICT] 
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